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ELOSZO. 

A Balttenger vidékein már legrégiebb 
időben bárom külömböző nemzetiség találko­
zott: a finn, germán és szláv. De mind a 
germánnak mind a szlávnak csak legéjszakiabb, 
annak skandináv, ennek litvai-lett ágai, a me­
lyek ősi hitökhöz tovább ragaszkodtak, mint 
déliebb rokonaik, útközének először a finnekkel 
össze. Utóbb a germán nemzetiség déliebb 
ága, a szászok, keresztül törvén a Balttenger 
partjait elfoglalt szlávokon, a vendeken, ezeket 
inkább irtogatják, mintsem térítik. A vendek 
után a poroszokat, ezek után a letteket s a 
tenger keleti partjain már országosulni kezdő 
déli finneket vagy észteket éri a térítő bódítás. E 
közben skandinávok kezdték volt finnek és 
szlávok közt az orosz hatalmat alapítani, mely 
a támadó lengyel birodalom keleti szomszéd-
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ságában igen gyorsan terjeszkedék. A len­
gyel és orosz nemcsak határosok, de nemze­
tiségi rokonok is: azomban amaz a római ez 
a konstantinápolyi keresztyén egyháznak lesz­
nek hivei. A határbeli vetélkedéshez tehát 
az egyházi versengés is hozzájárul. A len­
gyel birodalom szintúgy mint az orosz a Balt-
tenger felé igyekszik, de amazon tál teszen, 
ezt pedig megelőzi a hirtelen emelkedő svéd 
hatalom, a mely még gyenge korában magá­
hoz ölelte volt az éjszaki finneket. Most a 
svéd a Balttenger ura. Nem sokára az orosz, 
a lengyel közbevetés által, a némettel is szö-
vetközik a svéd hatalom ellen, a mely még 
hirtelenebben aláhanyatlik. Az orosz a Balt­
tenger partján építé új fővárosát, s alig múlt 
el egy század, az összes finnséget keríté ha­
talmába. 

A lengyel birodalom elveszte után, a né­
met közvetlen szomszédja lett az orosznak. 
Vájjon ez új szomszédság mindég barátságos 
lesz-e? vájjon a keresztyén egyháznak keleti 
és nyugati szelleme nem lesz-e már egymás­
nak ellensége, mikor az orosz a némettel áll 
szemközt? Alig hihetjük, mikor legújabban 
is azt kell tapasztalnunk, hogy rokon nem-
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zetek közt is, melyeket még vallási külömb-
ség sem választ el egymástól, a német és dán 
között, milyen nagy ellenségesködés támadott! 

A nagy változások közben mivé lettek a 
finnek a tengernek mind éjszaki mind déli 
tartományaiban? Ezt tudnunk több okból 
lehet érdekes. Mert először, a finnek nemze­
tiségi rokonaink. A népek történetei és mai 
állapotja iránt általános az érdeklődés a mi-
velt nemzetek közt: hogyan ne érdeklődnénk 
mi hát rokonaink iránt? Azután, úgy látszik 
nekem, nem jó, hogy a magyar csak a nagy 
és hatalmasan kifejlett nemzetekre függeszti 
sóvárgó tekintetét; mert könnyebb ám az uras-
kodási színt utánozni, mintsem azt eltanulni, 
a mi azokat hatalmassá tette; hasznos néha 
a kisebb és szegényebb nemzetek példája is, 
a melyeknél a lelkiösméretes munkálkodást és 
az okos alkalmazkodást a döntő viszonyokhoz 
szemlélhetjük. S végre látván, hogy az éjszaki 
világot megrázó változások között mint ma­
radtak fenn a finnek, s mint működnek azon, 
hogy helyesen kitöltsék a nekik szánt helyet 
az emberiség történelmében, szinte neki bá­
torodhatunk, mikor aggódó pillantást vetünk 
a titkos jövendőre, amelyben az éjszaki nagy 
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háborúnál még külömb és rendítőbb esemé­
nyeket sejtünk, melyek hatásától pedig sokan 
vesztünket is várják. Bíztat a finn közmondás is: 

Jumalalla on onnen ohjat, Istennél a sors gyeplője, 
luojalla lykyn avainiet, teremtönél siker nyitja, 
ei kateben kainalossa, nem irigynek kebelében, 
pahan suovan sormen páássa. sem rossz ember újjá végén. 

. Magyarország területén sok nemzetiség 
találkozik, s itt az igények, melyeket a nem­
zetiségi kérdés magában foglal, szinte hango-
sabban nyilatkoznak, mint másutt, mi talán 
a nagyobb szabadságnak is tulajdonítható. 
Nemzetiségi kérdés van Észtországban, van 
Finnországban is, jóllehet a volt és létező vi­
szonyok külömbsége szerint, mindenütt más 
alakú. Ha valakire, bizonyosan reánk nézve 
tanúságos megfigyelni, mint fejlődik másutt is 
a nemzetiségi eszme, s mint iparkodik maga 
felé terelni a társadalom igényeit, a melyek 
még követelőbbek, mint a törvény. 

Távolban is sokról lehet ugyan szerezni 
tudomást, de az, ha legbővebb is, határozatlan, 
mint lámpafénynél a színek mivolta: ellenben 
a személyes tapasztalás, bár mi korlátolt le­
gyen, mégis a napfényhez hasonlít, a mely 
világosan mutatja a színeket, úgy hogy az-
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után arról is biztosabban Ítélhetünk, a mit 
tapasztalásunk nem ért. Azért reménylem, 
hogy sétálásom a Balti tenger vidékein nem 
volt felesleges. 

• Ezekből ugyan Észt- és Finn-ország tévé 
fő czélomat: de Pétervár, Stockholm és Ko-
penhága oly lényegesek ama vidékek képében, 
hogy mellőznöm lehetetlen vala. 

Pesten, 1870. télhava 11-kén, 
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I. 

Danzigból Rigába. 
(Danzig. A német vitézek rendje. Salzai Hermán. Eydkuhneni 
polgármester okoskodásai Königsberg; Kant; egyetem épülete. 
Stüler épületei. Wirballen; orosz vasút. Lengyel- és Litvaország 

1300—1572. Dünaborg.) 

A K e l e t i vagy Ba l t tenger az európai em­
beriség történeteiben nem ér föl ugyan a Földközi 
tengerrel, mégis nagy nyomosságu az éjszaki és 
keleti országokra nézve, a melyektől Magyarország 
sorsa is mind a múltban függött, mind a közel vagy 
távol jövendőben bizonyosan érintetik. Azután reánk 
nézve hol is lehet szükségesebb ethnographiai ta­
nulmányokat tenni, mint a Balttenger tartományai­
ban? Lehet, hogy egyébre is jó lesz oda utaznom, 
ugy gondolom vala, s 1869. nyárhava elején Dan-
z i g b a n szállék ki, melyet a XVII. századbeli ma­
gyar utazó az akkori magyar irodalommal együtt 
D a n c z k á n a k neveze. 

D a n c z k a (lengyelül Gdansk) utczáji megle­
pők. Azokat nézvén az ember színházban képzeli 
magát, melynek diszitményei a valóságot érik utói. 
A középkor épületei, a fölfelé csúcsba futó hom-
lokjaikkal s az utczákat keskenyítő feljáróikkal, 
melyeket kőoroszlányok s más szobrászati művek 
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díszítenek, ugy vannak meg itt még, mint már Lti-
bekában sincsenek. Egy hanszai városban vagyunk, 
mely hajdani külsejét megtartótta, mintha még nem 
akarna vagy nem tudna századunkhoz simulni; de 
a melyről mindjárt szívesen megvalljuk, hogy jól 
teszi, ha lehető sokáig annak marad a mi. A Mot-
lau két ága a tulajdonképi várost kelet felől, a 
Radaune kisebb folyó nyugat-éj szakról veszik kö­
rül, melyek azután egyesülve a közel V i s z l ó b a 
folynak. A tenger és a Viszló adták meg a város­
nak jelentőségét, amaz a hanszai városokkal köt­
vén össze s a kereskedést mozdítván elő, ez Len­
gyelország terményeit hozván ide, az egyetlen ki­
kötő városba, melyen által a nagy ország más 
országokkal érintkezhetett vala. Odessa után Dan-
zig a legnagyobb gabona-kiviteli hely Európában. 
A gabona-raktárak az úgynevezett „Speicher"-szi­
getben vannak, melyekben 2.625,000 mérő (Scheffel) 
gabona fér el, s a melyekbe se tüzet se gyertyát 
vinni nem szabad. Nem is lakik senki a szigeten., 

Erősség lévén a város^fazt régi ós nagy ka­
puk diszesítik, milyenek az í588-ban épült H o h e s 
Thor , az 1612-ben épült L a n g g a s s e n t h o r , to­
vábbá a Grrünes T h o r , O l i v a - T h o r stb. A Lán ­
gé m a r k i n a k legjelesebb háza a városháza a 14-dik 
századból, egy 1556-ban elkészült toronynyal, a 
melybe, sajnálatunkra, nem eresztének föl, mert a 
lépcsőket építik. Annál nagyobb érdekkel nézzük 
a tanácsteremet, melyhez hasonlóról minálunk nem 
is álmodhatunk, mert a múlt századok a török idő 
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előtt keveset építettek volt, a török idő alatt épí­
tésre nem is gondolhattak, a török idő után pedig 
még azt is elhordták rendesen, a mit a török vagy 
megkímélt vagy épített vala. Itt gyönyörködhetik 
a szem a faragvány okon, melyek a terem mennye­
zetét teszik, s a művészies fali faragványok on, a 
melyeket most, hol valamit pótolni kell, nem bír­
nak utóiérni. — A szomszéd Ar tus- vagy Jun-
k e r h o f b a n (a nagy kereskedők háza középkorban, 
most a tőzsde) a magas teremet csudáljuk, melynek 
bolthajtása négy karcsú gránit-oszlopon nyugszik, 
s melynek képeit is meg lehet ám nézni. Azonban 
Danzignak legszebb képe a Mari a-egyházban van. 
Ennek fájdalom, épen nincs tere, mert nagyon kö­
zel rakták hozzá az épületeket Pedig a dan-
zigi Mária-egyház a keleti tenger tartományainak 
egyik legszebb egyháza, egyúttal, ugy mondják, 
a, legnagyobb evangélikus egyház. Három hajója 
egyenlő hosszú és magas. Egyik kápolnában egy 
híres fa-feszület van, melyet a danzigiak Miehel An-
gelo munkájának híresztelnek, s egy más kápolná­
ban egy 1467-ben készült festmény, egy szárnyas 
nagy oltárlapon, mely az utolsó ítéletet ábrázolja, 
s Memling műve; s ez a leghíresebb kép Danzigban. 
1807-ben a francziák Parisba vitték volt, de a po­
roszok onnan visszahozták. III. Vilmos király 40,000 
tallérral kinálá meg érte a várost, mely azonban 
nem adá oda. E vers örökíti a kép visszakerü­
lését: 
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„AJs das ew'ge Gericht des Kleinods Kauber ergriffen, 
Gab der gerechte Monarch uns das Erkampfte znrück." 

A J á n o s - h e g y r e az Oliva-kapun keresztül 
kettős hársfa-sorok visznek, s ónnak szép és mesz-
szire érő kilátás van a danczkai termékeny lapályra 
(Werder), az ellenkező oldalon lévő szép völgyekre, 
s éjszak-kelet felé a tengerre, mely ott a keskeny 
hosszú földnyelv (Hela) által kis öblöt képez. Na­
gyító üvegen látni lehet a vitorlás hajókra emel­
kedő habokat, melyeken a füstölgő gőzhajók gyor­
san keresztül sietnek. De a danczkai hajózási köz­
lekedés a Balt-tenger keleti részeivel nem kedvező 
nekünk, mi tehát vasúton fogunk tovább menni. 

Danczka már 995-ben a pomerellai tartomány­
nak fővárosa lévén, 1310-ben a német rend ható­
sága alá került. 1454-ben mint szabad város, mely 
1335 ólta a Hanszához tartozott vala, a lengyel ki­
rálynak inkább ótalmát mintsem hatalmát ismeré 
el, s ebben a viszonyban Lengyelország második 
felosztásáig (1793) maradt meg. Szobieszki János 
orvosa, az angol Connor Bemard, kitől az azon 
időbeli Lengyelországnak érdekes leírását olvashat­
juk (Beschreibung des Königreichs Polen und Gross-
Herzogthums Lithauen, durch D. Bemard Connor, 
medicum in London, vormals Leib-medicum Kö-
nigs Johann III. in Polen. Aus d. EngL übersetzt. 
Leipzig, 1700). Danczkának különös és kiváltságos 
viszonyát Lengyelországhoz imígy tünteti ki: „ Ha a len­
gyel király valamely városba megyén, annak lakosai 
kötelesek neki a város kulcsait átnyújtani, s a ki-
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rály maga testőrjeit állíthatja a kapukba. Egye­
dül Danczkának van az a joga, megtartani a yá-
ros kulcsait, s a király kisérő hadából csak annyit 
ereszteni be, a mennyit akar. Egyébben is, úgy­
mond Cormor, Danczkának több szabadsága van, 
mint a többi lengyel városoknak; az a lengyel ne­
mest is feljebb vitel nélkül halállal büntetheti meg, 
ha a város területén követett el főbe járó vétket." 

Lengyelország második felosztásakor Dancz-
kát is a porosz király foglalá el. 1807-ben a tilsiti 
békekötés szabad köztársaságot alkota belőle, egy 
franczia kormányzó alatt. 1814-ben vissza kerüle 
Poroszországhoz, melynek most egyik főkereskedő 
városa és erőssége. 90,500 lakosa német s nagyobb 
részint evangélikus; a lengyelségnek legkisebb 
nyoma sincs már, ha volt is egyszer. Csak néhány 
czimer a kapukon és más épületeken, meg néhány 
kép a városházán és az Artus-udvarban hirdetik 
még, hogy Danczka egyszer, még pedig háromszáz 
évnél tovább, Lengyelországhoz tartozott vala. 

Estve felé van, eső esik, az utas szenderedés 
és fölfölébredés között félfigyelemmel nézegeti a 
termékeny lapályokat, a melyeken keresztül a vasút 
megyén Königsberg felé. De a Nogathoz közele­
dünk, a Viszlónak egy kiszakadó ágához, a melyen 
által egy jeles híd viszi a vasutat. A hídnak két 
útja vagy nyilasa van; a balpart kapuján a Salzai 
Hermann nagy rend-mester, a jobb partéban Al-
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brecht porosz berezeg szobra áll, a porosz tarto­
mány két alapitóját dicsőitvén. M a r i e n b u r g közel 
van, mi azonban tovább megyünk, kénytelenek 
azon látással beérni, a melyet az átsiető gőzkocsi 
enged. Pedig történelmileg nagyon híres helyen 
járunk, mely fölidézi a történetek emlékezetét, a 
melyet föl-föl keltenek a következő tárgyak is. 
M a r i e n b u r g a német rendnek székhelye volt, s a 
német rend szerzeménye a mostani porosz király­
ság eleje, ha nem is alapja. 

A nemzetek történeteit sokféle tényező hatá­
rozta meg, ezek közt a keresztyénség minden bi­
zonnyal a legdöntőbb vala. 

Már a moldvai vagy cseh szlávok, a viszlói 
vagy lengyel szlávok, meg a deneperi vagy az 
utóbb úgy nevezett orosz szlávok keresztyének vol­
tak, midőn a Balt-tenger kelet-éj szaki partjain 
tanyázó poroszok, s az éjszakiabbra nyúló lit-
vaiak még pogány isteneiket imádják vala. A len­
gyelek tehát a Viszló alsó mellékein csak hamar 
az ellenséges pogány poroszokba ütköznek; a térí­
tési kísérletek nem boldogulnak, a lengyel hatalom 
pedig a XII. és XIII. századok folytában az ural­
kodók osztozkodásai következtében hanyatlik. Egyik 
lengyel fejedelem, a Maszoviai herczeg Konrád, se­
gítséget kerese és talála a német rend vitézeinél. 

A német rend, vagy Mária-ispotály német vi­
tézeinek rendje (fratres Hospitalis Mariae Teutoni-
corum Hierosolymitani) 1190-ben alapíttatott bré­
mai és lubekai városbeliek által, a szentföld vedel-
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mére és a zarándokok ápolására, A pápa és a csá­
szár 1191-ben erősítek meg a rendet ,» melynek 
vitézei fejér köpönyegen fekete keresztet viseltek. 
Negyedik mestere S a l z a i H e r m á n (1210 ólta) 
II . Fridrik császár által birodalmi taggá és nagymes­
terré lön, s ő hamar igen nagy tekintélyre és ha­
talomra emelé a rendet, mely általában kész volt 
a pogányok ellen Palsestinán kivül is harczolni. 
II . András magyar király is 1217-ben Erdélyben 
földterületet, „terramBorzőe",adományoza neki, hogy 
azt a pogány kunok ellen biztosítsa. S a német rend 
Havas-elföldre is (ultra montes nivium) kitérj észté 
hódításait, a hol is már 1224 tájban a kúnföldön 
püspökség támad, melynek püspökjét a pápai le­
velek „episeopus Cumanorum"-nak nevezik. De An­
drás visszaveszi adományát, a német rend vitézei 
tehát nem hatnak itt sokáig. 

A rendnek nagymestere, a híres Salzai 
H e r m á n , mint császári követ a lombard városok­
ban forog vala, midőn hozzá a Maszoviai herczeg 
követsége érkezek, tőle a rend segítségét a pogány 
poroszok ellen kérni s neki azért a kulmi és lö-
baui vidékeket adományul ajánlani. Az egyességet 
a rend és a lengyel herczeg közt a pápa és a csá­
szár megerősítek, s Salzai Hermán Balk H e r m a n t 
küldé oda egy csapat vitézzel, kik 1228-ban tele-
pödének meg Maszoviában. A rend 1230-ban kezdi 
meg a véres, inkább irtó mint térítő, háborút a po­
roszok ellen, mely 1283-ban a pogányok leigázásá-
val és megkeresztölésével fejeztetik be. A poro-
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szók szomszédja^ a litvaiak, gyakran segítik azokat 
a német vitézek ellen. így történek, hogy a rend 
egyszer Ottokárt, a hatalmas cseh királyt, segit-
ségre szólította fel, ki elfogadván a meghívást győ­
zedelmes hadjáratot intéze a poroszok és litvaiak 
ellen, s az alkalommal 1255-ben várat építe, mely­
nek neve azért K ö n i g s b e r g , s mai napig áll fenn 
a róla így nevezett városban. A rend maga 1274-ben 
egy más várat építe Mária tiszteletére, s így kelet­
kezett a mai M a r i e n b u r g (Mária-vár) a Nógat 
mellett. 

Palsestinát visszavevén a szaraczénok, a német 
rend főszéke onnan eleinte Velenczébe, azután 
Marburgba tétetek által. F e u c h t w a n g e n i Sieg-
fried nagymester 1306—9. a Marienburgi várat 
megbővitvén 1309-ben ide tévé által a rend főszé­
két. Láttuk, hogy 1310-ben Danczkát is elfoglalta. 
A rend hatalma K n i p r o d e W e i n r i c h nagymester 
alatt (1351—82) érte el tetőpontját, ki a litvaiakon 
is győze 1376-ban. Mert a poroszok leigázása után 
a rend fegyverei a litvaiak ellen fordulának, de nem 
állandó sikerrel. A litvai fejedelmek a XIV. és XV. 
századok folytán igen hatalmasok valának. Egyi-
kök, Jagelló, ki 1386-ban Ulászló névvel keresz­
tyénné válván, a magyar Lajos király leányával, 
Hedviggel, a lengyel királyságot nyerte vala el, 
1410-ben, az ügynevezett tannenbergi ütközet által 
iszonyú győzelmet vön a renden, melynek seregé­
ből azon nap állítólag 40,000 ember esett volna el. 
Ezentúl hanyatlik a rend; a lovagok vagy vitézek 
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ellen mind a városok mind a nemesek fellázadnak, s 
Ulászló fija, II. Kázmér lengyel király ótalmát kere­
sik; ekkor csatlakozék Danezka is Lengyelország­
hoz. Az e miatt kigyúlt háború (1454—1466) úgy 
végződék, hogy a nagymester Erlichshausen Lajos 
kénytelen vala a nyugati porosz földet (Danezká-
val és Marienburggal együtt) általengedni a len­
gyelnek. Brandenburgi Albrecht is, ki 1511-ben lett 
nagymesterré, szerencsétlen háborút viselvén Zsig­
mond lengyel király ellen, a keleti porosz földet 
mint lengyel koronái hübért, herczegséggé változ-
tatá 1525-ben, s levetvén egyházias jellemét azt csa­
ládjának örökös birtokává tévé. Egyik utódjának 
Albrecht Fridriknek lánya J á n o s Zs igmond bran­
denburgi választó-fejedelem neje lévén, ez által a 
porosz herczegség, mint lengyel hűbér, a branden­
burgi választó-fejedelmek birtokává lön, s a kelet­
kező állam B r a n d e n b u r g - p o r o s z név alatt izmo-
sodék meg. Mert a választó-fejedelem hűbéri füg­
gése Lengyelországtól már 1660-ban megszűnik az 
olivai békekötés által, mi Fridrik Vilmos alatt tör­
ténik. Ennek fija és utódja I. Fridrik 1701. jan. 
18-kán porosz királlyá teszi magát, ki tehát most a 
német rendnek volt birtokában király, de Branden­
burgra nézve német választó-fejedelem maradt. 

„En legalább kétszer nézem meg minden esz­
tendőben a Marienburgi várat, s nem győzöm csu­
dálni szépségeit. Ámde fizetett is hozzá az egész 
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tartomány, nemcsak a királyi család, hogy 1817— 
1820-ig helyreállíthatták. De most megvan a múlt 
századok méltó és nagyszerű emléke ! a A felszólaló 
egyik úti társ, ki magát építésznek és eydkuhneni 
polgármesternek ismerteté meg. S minthogy a po­
rosz birodalom orosz szélén lakik, s mint építész, 
talán kereskedő is, nemcsak az oroszokkal hanem 
a lengyelekkel is sokféle ügyben közlekedik, mint 
porosz tisztviselő pedig a határon az orosz hatósá­
gokkal, különösen az orosz rendőrséggel, gyakran 
érintközik, sok mindenféléről tud nekünk beszél-
leni, kik meg szívesen hallgatjuk nem kellemetlen, 
s a mint látszik, nem is őszinteség nélküli beszé­
dét. — Sok baja volt már, úgymond, a franczia 
gouvernante-okkal. Ezek némelyikének nemcsak 
pénze, de útlevele sincs, s eljut idáig, a honnan 
nem akarják beereszteni Oroszországba. Neki es­
nek az eydkuhneni polgármesternek, ki szívesen 
segít is, de nem lehet ám mindenkor. Az egyik 
egyszer különösen nagy bajban vala, a polgármes-
térné magánál tartá egy darabig, míg egy orosz 
ismerősökkel általmehete a határon. S közel jó he­
lye akada mindjárt egy orosz uraságnál, a ki né­
hány hónap múlva egy németországi fürdőbe utaz­
ván Eydkuhnen-ben szállá meg. Egy czifra franczia 
gouvernante kiséri: s a ki a polgármesternénél majd­
nem két hétig tartózkodott s általa gyámolittatott 
vala, az most már nem ismeré őket. 

Az orosz tisztviselők jó emberek, igy beszélle 
tovább, csak bánni kell tudni velők. Az orosz ke-
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reskedők se roszak épen, s a mi társunk Moszkváig 
ismeri őket, de nem pontosak, könnyen szeretnek 
a fizetésről felejtkezni; annál készebbek igérni s 
még készebbek mindenfélét elvárni, a mit nem is 
lehet teljesíteni. Viszontag nem haragusznak, ha 
nem kapják meg, a mit reménylettek. Nagyon le­
het hát velők boldogulni, ha túlságosan nem hite­
lezünk nekik. 

Annál jobban sajnálja a lengyeleket. Sok is­
merőse, sőt barátja is volt és van a lengyelek közt; 
sajnálja őket, de meg van győződve, hogy nem le­
het rajtuk segíteni. Varsóban vala az utolsó len­
gyel mozgalom idejében; sokan a cselekvő személyi­
ségek közöl nagy bizodalommal viseltetének iránta, 
be volt avatva titkaikba is. Jó, derék emberek, 
de mihelyt politikára kerül a beszéd, akkor vége 
van a böleseségnek. Egy igen meghitt lengyel ba­
rátja, derék mérnök, jeles barát, egyszer titokban 
megmutatá neki a feltámadandó Lengyelország tér­
képét. Ezen tehát Danczka, Königsberg, szóval 
ez egész tartomány Lengyelországhoz volt festve. 
„Hát ezt is el akarjátok foglalni? — kérdem ba­
rátomat. — El ám! — De hát hozzátok kivánkozik-e 
ezen tartomány? — Mindegy, akár kívánkozik hoz­
zánk, akár nem; Lengyelország e tartomány nél­
kül nem lehet el, el kell azt is foglalnunk!" — így 
okoskodik mindenkor a lengyel, mikor politizál, 
mert akkor elmegyen az esze. Sajnálom, de segí­
teni rajtok nem lehet. Papok és asszonyok vezér­
lik; az a nép pedig el van veszve, a mely papok 
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és asszonyok tanácsán indul. Dolgozni, folytono­
san dolgozni, s házi tűzhelyeiket jobb lábra állítani, 
a társadalmat elősegíteni, zaj nélkül, az nincs meg­
adva a lengyelségnek. Az elmállik, „es ist zer-
setzt!" monda, az e-t lehető szélesen kiejtve. Póz­
nában (Posenben) már is haldoklik, ott már nem 
félünk tőle. Mi németek dolgozunk; az igaz, nem 
vetjük meg a hasznot, de dolgozunk, mert szere­
tünk dolgozni. Azért tanulunk, azért boldogulunk 
is. A lengyel nem azért dolgozik, mert szeret dol­
gozni, hanem rajongva teszi a mit teszen; azért egy­
szer tulságig lelkesödik, másszor meg elhagyja ma­
gát, és állandóan soha sem boldogul. Sajnálom a 
lengyel népet, gyönyörű nép, — de elvész, azon 
segíteni nem lehet, 77es ist z e r se t z t ! " 

Érdekkel hallgatám a polgármester bölcsesé-
gét, a mely némileg szomorított is, — mert hát nem 
sokban hasonlít-e a magyar a lengyelhez! 

De itt van K ö n i g s b e r g , mi itt maradunk. 
Bár éjfólután van, az első fogadónak kocsija a ne­
talán érkező vendégeket várván, hamar helyre ver­
gődünk, mi annál kellemesebb, mert szinte Marién -
burgtól fogva egyre szakada az eső. Már pedig 
esőben, s talán megázva keresni szállást idegen 
városban, az utazási kellemetlenségek nem utolsója. 

Jól megpihenvén és jó ízűn reggelizvén, ám­
bár nedvesek az utczák, s az ég borús, mégis 
bátran kimegyünk nézni a várost, s ha lehet a to­
ronyból, mely az emelkedő várból igen magasra 
nyúlik fel. 
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Ezt a várat, mint már megemlítettük; 1255-ben 
a cseh. Ottokár épité, a ki a német rend s a liv 
és porosz püspökök segítségével 60;000-et vezé­
relt a poroszok és litvaiak ellen, s a Pregel part­
ján a pogány szentséget, Romovét, elpusztitá. A 
nézőben, a ki Prágát ismeri, s e várat látja, prá­
gai emlékezés ébred, mert ez épületek teteji, kül­
seje Prágára emlékeztetnek. A toronyból messzire 
terjedő kilátás nyílik a szemlélő előtt. A Pregel 
folyónak két ága, mely a városban egyesül s ab­
ban szigetet képez, az alig látható „Frisehes Haff"-ba 
omlik; a vár kertjéhez a v á r - t ó (Schlossteich) ér, 
mely délről éjszakfelé a félvárost átszeli, és a 
F e l s ő - t ó v a l (Ober-Teieh) van egybekötve. A tó 
partjait kertek és nagy fák veszik körül. A várost 
erődök környékezik, melyeken kivül belül dúsan 
termő rétek látszanak, mert a város egész vidéke 
lapályos és vízzel bővelkedő. A kitetszőbb épüle­
tek a f o e g y h á z (dóm), a Pregel által képzett 
szigeten, melyet K n e i p h o f n a k neveznek, az uj 
e g y e t e m i épület, a vá ros i múzeum, a cs i l lag­
v i z s g á l ó . 

A vár 1525 ólta a porosz herczegek székhe­
lye volt, s annak egyházában III. Fridrik, branden­
burgi választó fejedelem 1701. január 18-kán a 
királyi koronát vévé föl, azontúl I. Fridrik nevet 
viselvén. A most uralkodó I. Vilmos ugyan ott 
koronáztaték meg 1861. okt. 18-kán. 

A kneiphofi Langgasse házai s a folyó part­
ján épült pajták is (Speieher-Grebáude), Danczkára 
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emlékeztetnek; de Königsberg már nagyobb részint 
uj város. — A főegyház 1333-ban kezde épülni, 
melynek három hajója szinte egyenlő magasságú, 
mint Danczkában a Mária-egyházé. I. Albrecht po­
rosz herczeg emléke van abban, ki az egyetem 
alapitója, s 1568-ban halt meg. De mi a K a n t 
c s a r n o k á t (stoa Kantiana) keressük, mely kivül a 
főegyház éjszakkeleti oldalán van, s melyet alig bí­
runk megtalálni, mert nem hisszük, hogy az legyen, 
a mit látunk, oly annyira elhagyottnak, csekélynek, 
s Kant híréhez méltatlannak találjuk. Elégedetlen 
megyünk el, s fölkeressük a Prinzessinstrasse-t, a 
melyben egy kis földszinti ház ezen feliratot mu­
tatja: Immánuel Kant wohnte und lehrte hier von 
1793 bis 1. Febr. 1804,— e napon halván meg—, 
s a melytől nem messze Kant szobra áll. Szerény 
alak, korának divatjabeli kabátban, a kalapot ke­
zében tartva. A szobrot Rauch készítette, felállí­
tották pedig 1864-ben. 

Az uj ivadék azt kérdezi: ki az a Kant? s 
nálunk a régibb ivadék is talán inkább emlegeté, 
hogy sem tanulta munkájit. Mert az uj ivadék úgy 
van meggyőződve, hogy a bölcsészetnek kora le­
járt, s a természettudomány kora állott be; a böl­
csészet világa csak a holdéhoz hasonlít, mely álmo­
dozásokba ringat, mert mit sem mutatván tökéletes 
fényben, annál élénkebben mozgatja meg a képze-
lődést: de a természettudomány a mindent kellően 
megvilágító s mindent termő nap, mely a képzelő-
dés alakjait eloszlatja, s a valót, csupán a valót 
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mutatja. Mintha a természettudomány, ha igazán 
a valót megösmerteti, nem volna maga a bölcsé­
szet; a mennyiben pedig nem az, igazán nem is 
ösmertetheti meg a valót. De a bölcsészeinek a 
világ és az emberiség végéig marad meg valamije, 
mit se a meehaniai se a chemiai eró'k vagy rokon­
ságok nem állithatnak eló', s az a „kategorischer 
Imperativ" a cselekvőre, s a ,,syllogismusCí a meg-
ismerőre nézve. Az első nélkül pedig az emberek 
ragadozó vadakká, a másik nélkül tudatlanokká 
válnának, úgy hogy a természettudomány napja 
csak hamar örök fogyatkozásba esnék. 

Keressük még fel az uj egyetemi épületet. 
Oda menvén a színház mellett III. Fridrik Vilmos 
lovagszobrára találunk, melyen „ihrem König die 
dankbaren Preussen 1841 "-ben határozának állítani, 
s mely 1851-ben készült el Kiss által. Mind Ber­
linben mind Potsdamban, mind itt is Örökké az 
tűnik fel nekünk, hogy a porosz állam a fejedelmi 
ház által lett azzá a mi; s ezt ugy szemmel látván 
s kézzel tapasztalván lehetetlen attól a gondolattól 
is menekülnünk, hogy ha a porosz fejedelmi ház 
ma kihalna, holnap, legfelebb^ holnapután, széllyel 
hullana a porosz állam annyi részre, a hányból az 
lassankint megalakult. Ezt magában érezvén az 
ember, Hegel állami bölcseletét igazán porosznak s 
teljesen igazoltnak véli, a ki az államot kirá lyi­
s á g n a k (Königsthum) tünteti fel, s ebben az állam 
-erkölcsét találja meg. 

Első kötet. 



1 8 Porosz haladás-

Az új egyetemi épület S t ü l e r terve szerint 
épült meg 1862-ben. Bár mennyire különbözzék is 
a magyar akadémiai épülettől, de rokonsága evvel 
világosan mutatja, hogy ugyanazon művésznek épü­
lete. A stockholmi múzeum még inkább hasonlít 
a mi akadémiánkhoz, mely azonban, ha épitészeti 
tárgyban Ítélni merünk, a művész legszebb építé­
sének látszik. De a königsbergi egyetemi épület, 
annak a mi, gyönyörűen megfelel. Most az aulát, 
az egyetem főteremét, fali festvényekkel díszítik. 
Sokra telik a pénz Poroszországban. 

A vár-tavon sétát tenni sajkában, minthogy a 
Königsberg környékét, sőt még az erősségi műve­
ket sem fogjuk az idő rövidsége és bizonytalan 
volta miatt megnézni, nem mulaszthatjuk el. Tár­
sasági épületek, kerti lakok, büszke fákkal ékes­
kedő kertek, nyilvános séták váltogatják itt egy­
mást; a tudományon kívül más kedves foglalkozást 
és mulatságot is talál itt a társas élet, mint min­
denütt Poroszországban. Lehetetlen tagadni, hogy 
okos gazdája van. Az anyagi forgalomnak, az 
iparnak minden eszköze, intézete jó és teljes; a külső 
rend példás; a műv^zetet pártolják, s kérdezni le­
het, hol tesznek többet a tudomány ápolására és 
az ismeretek terjesztésére, mint Poroszországban. 
Eszembe jut egy adoma, mely nagyon jellemző. 
Bialában (Bielitz mellett, de Gralicziában) egyszer 
egy ottani polgár egy porosz vendéggel sétál az 
utczán, midőn a város dobosa dobszóval hirdeti ki, 
hogy ott meg ott az árviz elszakasztotta a hidat, 
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tehát figyelmeztetik arra a közönséget — Ha! ha! ha! 
kaczag fel a porosz. — Mit nevet? kérdi a bialai 
ember, nem helyes-e, hogy a mi rendőrségünk fi­
gyelmezteti a közönséget az ilyesre? nem teszik-e 
azt önöknél? — Ha! ha! ha! nálunk ilyenkor azt 
szokták kihirdetni, hogy a híd már meg van csi­
nálva! felel reá a kaezagó. 

No de Königsbergben nem jó kivált a ma­
gyar hidakra és utakra gondolni; különben is már 
megint esik az eső, ott a tó déli végén egy emle­
getett czukrász-kávés van, conditoriának nevezik 
az ilyet, a hol újságokat olvasván megszabadul az 
ember a kényelmetlen, alkalmatlan elmélkedésektől. 

Königsberg a hajdani porosz királyságnak fő­
városa, most a porosz tartományé, 102,000 lakos­
ságú körülbelől, mely legeslegnagyobb részben pro­
testáns (mert a katholikusok száma 2500, a zsidóké 
is annyi). A régi porosz nyelv a 17-dik században 
halt ki; tehát a hajdani porosz nép helyét, melyet 
a német rend hódított és keresztyénné tett, vagy 
kiirtott, a rend vitézei után beköltözött németek 
foglalák el, a kik között a porosz maradványok 
elolvadtak. Kevés lengyelség van még Königsberg­
ben, mely a német rendnek a lengyel hatóság alá 
kerülte után származék ide. Most Königsberg a 
németség és tudomány keleti őrje; Kant, Herder, 
Hamann stb. itt születtek, sőt Kantról azt irják, 
hogy soha életében Königsbergbol nem távozék; 
a hires csillagász Bessél itt épité 1811—13. a csil­
lagvizsgálót, s működék abban, haláláig 1846-ig. 
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E y d k u h n e n az utolsó porosz állomás; a gőz­
kocsi rövid ideig időzik; mi hiába nézegetjük az 
ácsorgó embereket ? köztök nem találjuk meg a 
polgármestert, a ki itt létét félig meddig megígérte 
volt. A vonat elindul és néhány perez múlva a 
Wirballen pályaudvarára robog be, a hol el kell 
hagyni a porosz gőzöst, s az oroszra menni által; 
mert már Oroszországban vagyunk. A hivatalos 
német nyelvnek is vége szakad itt, ezentúl az orosz 
lesz az. Avval vigasztalja magát az oroszul nem 
tudó, hogy talán nem lesz baja a hivatalokkal, hisz 
útlevele, mely Oroszországban még kell, az orosz 
követség által láttamozva van; a hivatalokon kivül 
sokan beszélnek francziául vagy németül. 

Az utasokat poggyászostul egy nagy hivatal­
színbe viszik, melynek tágas közepét egy kerék 
asztalféle veszi körül. Erre rakják le a poggyászt, 
s az utas a külső szélén áll meg, várván a reá­
kerülő sort. A nagy kerék belsejében fejér kesz­
tyűs katona- és vámtisztek járkálnak fel s alá; 
mások hasonlóképen fejér kesztyűkkel, nyitogat­
ják a málhákat, miután meg mások az útleve­
leket elszedték volt. Nagy a csendesség; a vi­
lágítás jó — mert éjtszaka van —, tehát mindent 
lehet látni, ha keveset hallunk s még kevesebbet 
értünk is. Némely utasnak mintha még is baja 
volna, vitatkozik; miért, azt nem tudjuk. Most ne­
vünket kiáltják, elhozzák az útlevelet, nyitják a mál­
hákat, kicsit emelgetik a felülrakottat, megvan. Már 
szabad jegyet váltani. Az Eydkuhnen polgármes-
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tere utasítása szerint Oroszországban első helyre 
kell váltani jegyet, mert második helyen ugy neve­
zett tisztességes ember nem járhat. Tehát első helyre 
ülünk egész Rigáig, a meddig a kocsik nem vál­
toznak, mert a kik Pétervárba szándékoznak, ugyan 
e vonattal mennek ugyan, de más kocsikba ülnek. 
A vasút Vilnán át Dünaborgba viszen, a honnan a 
Pétervári kocsik egyenesen folytatják az utat, mi 
meg a Dünafolyó jobb partján Rigába fogunk 
menni. 

Az orosz gőzkocsik, kivált az első helybeliek, 
nagyon kényelmesek. Előszobaféle nyit mindenik 
kocsiszakba, az ajtók kettősek, az ablakok kicsi­
nyek, a butorzás fényes, nagyon meleg. Látszik, 
hogy a kocsik a téli hideg ellen vannak készítve* 
Az út Litva-tartományon viszen keresztül a Liv-
tartományba, mert Dünaborg a lengyel Liv-tarto-
mánynak erőssége. 

Sokat emlegetjük idehaza Lengyelországot, 
de a lengyel történeteket vajmi kevéssé ismerjük, 
tehát reánk nézve nem is tanuságosak. Pedig oh 
de sokat lehetne és kellene a lengyel történelmé­
ből tanulni! 

A lengyel állami lét a poznai tartományban 
kezdődik, hol Krusevicz volt a királyok és feje­
delmek széke, s a hol a vitéz (hrobri) Boleszlav, 
Sz. Istvánunk kortársa, a gneznai érsekséget alapitá. 
De görbe szájú Vladiszláv (1102—1139) négy fija 
között osztván el a lengyel tartományokat, végte­
len zavarba ejté az országot. Határozata szerint ugyan 
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a krakói fejedelem volna a fő (dux niaximus, mo-
nareha), de az; ilyen rendelésnek másutt sem volt 
foganatja. A magok közt dulakodó osztályfejedel­
mek annál kevesbbé állhatának ellent a külső el­
lenségeknek; mennél kevesebb hatalmuak valának 
befelé. Azért kellé a maszoviai osztály fej edelem­
nek a német rendtől kérni segítséget a pogány po­
roszok ellen. Alig, hogy a német rend foglalását 
kezdette, 1230-ban, már a mongolok hadi özöne éré 
Lengyelországot, s a lignitzi csatában 1241-ben,. 
mely nagy bajjal mentette meg az országot a mon­
goloktól, a német rend tartományi mestere, Ostier-
nai Poppo, vitézül harezola szerzeteseivel a lengyel 
seregben. — Végre Lokietek (könyöknyi) Vladisz-
lávnak sikerűié a lengyel tartományok egyesítése. 
0 a királyi széket Krakóban állandóvá tette, ugy 
hogy Krakó 1320—1609-ig a lengyel királyok széke 
vala, s azontúl is koronázási helyül maradt. V a r s ó 
a maszoviai tartományban keletkező város, csak 
1224-ben említtetik meg először; valamint L e o p o l 
vagy Lemberg, a másik . lengyel érsekségi város, 
csak 1259-ben alapittaték meg. 

Lokietek Vladiszláv fija III. Kázmér 1334.— 
1370-ig virágzóvá teszi az országot; de magzat 
nélkül lévén, sógorával a magyar Károly király -
lyal egyességre lép, mely szerint halála után a len­
gyel korona a magyar Lajosra essék. Az egyes­
séget mind a magyar mind a lengyel rendek jóvá 
hagyják 1359; Lajos király tehát Kázmér halála 
után lengyel királynak koronáztaték meg, helyette 
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anyját, Erzsébetet, hagyván ott kormányzóul. De 
Lajosnak se lévén fija, leányára igyekezik vala a 
lengyel örökséget is szállítani, a mi neki 1374-ben, 
a Kasán tartott lengyel országgyűlésen, sikerűié 
is, de azon veszélyes kiváltság kiadása mellett, hogy 
a nemesség ment legyen adótól. Lajos halála után 
1382, mégsem Mária lön lengyel királylyá, hanem 
testvére Hedvig, kinek a litvai Jagelló, miután a 
keresztségben az Ulászló, vagy Vladiszláv ne­
vet vette fel, férjévé s 1386-ban lengyel király­
lyá lön. 

A litvai nép, a lengyelek éjszaki szomszédja, 
legtovább marada a pogányságban. A keletkező 
orosz fejedelemségek eleinte a litvaiak földjére is 
kiterjesztették volt hatóságukat, de utóbb gyengül­
vén, a litvaiak lőnek hatalmasbakká. 1235 tájban 
Ringold az elsó' litvai nagyfejedelem. Egy század 
múlva 1320-ban Gedimin nagyfejedelem Volhiniát, 
Kioviát, Szeveriát és Csernigovot foglalá el. Utódja 
Olgerd háromszor térj észté ki hadjáratát egész 
Moszkváig. Olgerd fija az említett Jagelló, vagy 
II. Ulászló, ki a keresztyénséget Litvában terjeszt­
vén, ezt a nagy tartományt Lengyelországgal egye-
síté. Ezen Jagellói Ulászló nagy szerencsével ví­
vott a német renddel (a tannenbergi ütközet 1410-
ben); de az 1413-ban tartott hrodloi országgyűlésen 
a litvai nemességnek ugyan azon jogokat és kivált­
ságokat volt kénytelen megadni, a melyeket a len­
gyel nemesség élvezett vala. Holta után 1434-ben 
fija III. Ulászló következek, ki mint magyar király 
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Várnánál elesett. Öcscse, Jagellói Kázmér litvai 
nagyfejedelem, mint lengyel király IV. Kázmér 
1446—1492-ig uralkodék. 0 törte meg a német 
rend hatalmát, a thorní békekötés által annak leg­
több tartományát (Kulm, Michelau, Pomerella., Ma-
rienburg, Christburg, Elbing) szerezvén meg. A 
lengyel országgyűlések táborozások valának; ezen 
a bajon segíteni akarván azt határozá a gyűlés, 
hogy 1468-ban Piotrkov-ba ne tömegesen jelenjék 
meg a nemesség, hanem minden vajdaságnak (me­
gyének) csak két-két követje. Ezeket a követeket 
a vajdasági gyűlések választák és láták el utasítás­
sal, a melytől nem szabad eltérnie a követnek; s 
ezen utasítások tulságig vitt kötelező ereje szüle a 
hires „liberum veto"-t, mely szabadság az ország 
halála lett. Mert lassankint az a jogi nézet kapott 
fel, hogy csak az kötelező törvény, a mit minden 
vajdasági gyűlés annak elismer; egynek ellenmon* 
dása vagy nem-helyeslése is erő-vesztetté teszi 
a törvényt. íme az 1868-ban hazafiság hirére ka­
pott hevesi és bihari politikai bölcseség már előbb, 
a XV. XVI. században virágzott vala Lengyelor­
szágban! 

IV. Kázmérnak egyik fija, Ulászló, előbb cseh, 
azután magyar királyivá is lesz (Dobse László); 
többi három fija egymásután uralkodnak Lengyel­
országban. I. János Albrecht 1494-ben kénytelen 
vala törvénybe tétetni, hogy a nem-nemesek föld* 
birtokot nem szerezhetnek; Sándor alatt a király­
nak rendelközhetési joga szoríttatik meg a királyi 
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jószágok felett. I. Zsigmond 1507—1548, Kázmér 
negyedik fija, szerencsésen harczol az oláhok ellen 
1509, a'.tatárok ellen 1512; a brandenburgi Albrecht 
a porosz herczegségre nézve hűbéresévé válik, ki a 
lengyel állami tanácsosok (senatorok) közt az első 
helyet foglalja el. A Jagellói ház ekkor a 17,000 • 
mértföldü Lengyelországon, továbbá Cseh- és Ma­
gyarországon uralkodik vala ugyan, de mind a len­
gyel mind a magyar nemesség túlságos előjogai 
miatt az illető országok belső ereje hanyatlék. A 
magyar tripartitum a lengyel jognak hasonmása. 

.II. Zsigmond (1548 —1574) az elsőnek fija ide­
jében a reformatio nagyon terjeszködik Lengyelor­
szágban, sőt ott a legszélsőbb egyházi változás is 
háborittatlanul fejlik ki (socinianusok). A külön­
böző vallások egyenlő joguakká lesznek, mi azért 
is helyes volt, mert a lengyel-litva keleti tartomá­
nyokban, az úgynevezett Fe j ér-Oroszországban 
(Vitepszk, Mohilev, Minszk), F e k e t e - (Novgoro-
dek) és Veres-Oroszországban (Halics, vagy Grali-
czia), továbbáLitvában és Kis-Oroszországban (Kiev, 
Podolia, Volhinia) a lakosok nagyobb része a keleti 
egyházhoz tartozik vala, midőn a többi tartomá­
nyokban a reformatio terjede. Ugyancsak II. Zsig­
mond alatt, 1569-ben teljes egyesség (lengyelül 
u n i a ) alakul Litva- és Lengyelország között; mi­
után már előbb 1561-ben Livország is hozzá csat­
lakozott volt, hogy magát IV. vagy II.*) Iván Va-

*) A III. Iván t. i. magát czárnak nevezvén (előbb 
Knez, fejedelem, volt), unokája IV. Iván Vasziljevics, mint 
czár H. Iván. 
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sziljevics orosz hóditó ellen biztosítsa. Lengyelor­
szág külső hatalmának tetőpontján áll vala, midőn 
II. Zsigmond, a Jagellói nemzetség utolsó férfi iva­
déka, 1572-ben örökös nélkül meghalt. 

D ü n a b o r g ! hangzik a kalauzok szájából, s 
az úti társaság reggelizni megyén. Dünaborg előtt 
a Dunát, vagy a livországi Dunát lépi át a vasút, 
most tehát a folyó jobb partján vagyunk. A dü-
naborgi erősségből keveset látunk, de tudjuk, hogy 
a várost a kardos vitézek 1277-ben alapíták, hogy 
II. Iván Vasziljevics orosz czár 1576 elpusztítá, hogy 
megint elvétetvén az orosztól a lengyel livtartomány-
nyal együtt a lengyel korona alá tartozék 1772-ig, 
a midőn a Fejér-orosz tartomány az orosz biroda­
lomhoz csatoltaték; azt is tudjuk, hogy az 1863-ki 
szerencsétlen lengyel támadás lecsilapítására Mura-
viev Mihály Litvában intézkedvén, a Dünaborgi 
erősség számos áldozatnak szomorú színhelye vala. 

Uti társunk egy livtartományi fiatal báró Wolff 
von Schwanenborg, ki külföldi utazásából haza siet 
nagyatyja születése napjának ünneplésére, a mely 
alkalommal a nagy rokonság százon felüli számban 
is egybe szokott gyűlni, a midőn a szomszédok 
f a r k a s - z u g (Wolfsschlucht) névvel tisztelik az 
ünnepély helyét. A vasút a Duna mentében ha­
lad inkább erdős vidékeken keresztül, mintsem me­
zőségen. Az erdőkből a birtokosok kisebb nagyobb 
kastélyai tünedeznek ki; az állomások is a birtokok 
neveit mutatják: Lievenhof, Treppenhof, Stock-
mannshof,Römerhof, Ringmundshof, Jungfernhof stb* 
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Mindenből; a fel-felszálló utasok külsejéből és 
kíséreteikből is, az tetszik ki7 hogy Livország-
ban, a bárók országában, vagyunk. A Duna bal­
partján egy testvér-tartomány, Kur-ország, terül el, 
melynek déli szomszédja a kovnoi (Kauen) kerület, 
a régi Litvának legéjszakiabb része. 

A vonat megáll, Rigában érkeztünk meg. 



II. 

R i g á b a n , 
(Riga. Észt-, Liv-, Kur-tartományok statistikai és történelmi kör-
vonalozása. Livország Lengyelországhoz csatlódik. Lengyelor­
szág 1572-től fogva. Báthori István hatalmas lengyel király; 
a jezsuiták barátja. A visszareformálás a svéd vászai nemzet­
séget juttatja a lengyel királyi székbe. Háború a svéd és len­
gyel vászák között; Livország a svéd hatalom alá kerül. Svéd 
birtokadományozások és utóbb visszafoglalások (reductio). A 
nagy éjszaki háború az Észt- és Livtartományt Oroszországgal 
egyesíti. A Kur-herczegség is orosszá lesz. — A három her-
czegség ethnographiai vázlata; liv, észt és lett paraszt szolga; 
a német vagy szász ur. A parasztok állapotja 1804-ig és 1819-ig. 
— Eiga városa történetei, alkotmánya; hanszai város. Rigában 

nincs észt elemi iskola.) 

A pályaudvarról az elővároson által haladva 
s egy magát nagyszerűnek mutató, nyilt helyen álló 
szinház mellett elhaladva a belvárosba érünk, mely­
nek utczáji keskenyek, görbék, s közel a Dunához 
szállunk meg egy fogadóban, szinte szemközt a 
várral, a melyben a főkormányzó lakik. Mert Riga 
nemcsak a tulaj donképi Liv-tartománynak illető fő­
városa, hanem az úgy nevezett o rosz -ke l e t i t a r ­
t o m á n y o k n a k (Ost-See-Provinzen), azaz Észt-, 
Liv- és Kur-herczegsegeknek is fővárosa, melyek 
együtt most az orosz Liv-kormányzóságot teszik. 
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Riga, Pétervár után legnevezetesebb orosz keres­
kedelmi város a Balttengernél, ámbár ettől két 
mértföldnyire van befelé. De a Duna, mely iga­
zán a liv Duna (oroszul Dvina, lettül Daugava), s 
mely Oroszország belsejéből a tveri kormányzóság­
ból folyik előbb dél-, azután nyugatfelé, Riga mel­
lett 1500 lépésnyi széles, s idáig járnak a tengeri 
hajók, melyek valódi kikötője Dünamunde-nól 
van a Duna torkolatján. 

Az 1867-ki népszámlálás szerint Rigának la­
kossága 102,000; 1836-ban 67,000, 1775-ben pedig 
csak 22,000 volt; ez maga bizonyítja a város hala­
dását, mely nemcsak a nép sokasága, de egyéb ál­
tal is jelentkezik. A száz két ezer közt német 
47,479, orosz 25,647, lett 23,718, észt 1172, más 
nemzetiségekhez tartozó 4027. A németek, lettek, 
esztek, nagyon kevés kivétellel, protestánsok (luthe­
ránusok), kiknek száma együtt 72,369-re megyén; 
a^ oroszok természetesen az orosz egyházhoz tar­
toznak, de van köztök sok r a s z k o l n i k , elváló, 
kik régi időtől fogva itt laknak, a hol az üldözés­
től menedéket találának. Katholikus és zsidó arány­
lag kevés van itt. A városban tizenhárom a kő- és 
tíz a fa-egyház* A kő-egyházak közöl 7 lutherá­
nus s ezek a nevezetesebb, régiebb egyházak; 4 
orosz, 1 református, 1 katholikus, 1 angiikan; a fa-
egyházak közöl is 2 lutheránus; a raszkolnikok 
egyháza, valamint a synagoga is fából valók. Rigá­
nak polyteehnikuma is van, melyre a város a tel­
ket és 100,000 rubelt, azaz 132,000 forintot adott 
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(mert 1 rubel = 132 kr.), s a melynek fentartására 
évenkint 10,000 rubelt, a tőzsde-bizottság (Börsen-
Comité) hasonlókérjen évenkint 10,000 r., két más 
városi egyesület 2000 r., hat vidéki város együtt 
1100 r., a balti lovagság pedig 3750 rubelt adnak 
évenkint. Van két gymnasiuma, egy hajózási iskolája 
stb. Akikötő építésére 1850-től fogva 1861-ig2.040,000 
rubelt költöttek, mi maga is tehetőséget mutat. 

Idegen városban a folyóhoz sietni, ha van, 
s onnan a kitetszőbb toronyban felmenni annyi, 
mint otthonossá tenni magunkat. A Dunán által 
hajóshíd vezet a JJitau-elővárosba. A híd hosszú, 
a pesti volt hajóshídra emlékeztet; de a Duna part­
jai síkok. Föltetszenek a kocsik és kocsisok. Ama­
zok többnyire egy lovuak, nagyon keskeny ülésüek, 
ugy hogy két ember bajosan ülhet bennök egymás 
mellett; a kocsis hosszú kabátos, a kabát két szár­
nya egymásra vetve és övvel összeszorítva; egyéb­
iránt oly vastag a kocsis, mert ha kell, magát ki­
tömi, hogy egészen betölti a kocsisülést; kalapja 
fél magas. A kocsis nem német, alkalmasint orosz 
vagy lett. A ló, ha úrias a fogat, kecses hámban 
van, melyről a fényes gombok nem hibáznak; a ló 
lapoczkája felett fél gömbre egy ív emelkedik a 
kocsi-villának egyik ágáról a másikáig; paraszt-fo­
gatnál vagy terhet hordó kocsiknál ez az ív vas­
tag fa s ugy széllyel feszíti a villát, hogy ez a ló 
oldalát nem éri. A gyeplő, mely fényes fogatnál 
veres selyem, a mikor a kocsis fejér kesztyűs, a 
fél körű ív karikájin huzatik által. A lovak nem tulsá-
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gig nagyok, igen gyorsak, erős alkotásuak; a teher-
húzók is többnyire jól vannak tartva, s ugy látszik, 
jobban is kímélik mint nálunk. ~~ 

A hídon, a partokon, a Yolyón nagy sokaság 
mozog; a gőzhajók csak kivételek, a horgonyozó, 
vagy ki- és berakodó vitorlás hajók itt nagy szám­
mal vannak. Az 1866-ban érkezett hajók száma 
2340, az elindulóké 2308, melyek lent, kendert, 
lenmagot, fát, gabonát szállítanak mindenfelé. A 
rigai lent és lenmagot nálunk is keresik; a Duna 
mellékei sok lent és kendert termének, mely Riga 
útján jut az európai kereskedésbe. 

A tornyok közöl a Sz. Péter egyházé tetszik 
ki. Azt olvassuk róla, hogy mostani folyosók ál­
tal áttörött kupolás alakját 1666 után kapta meg. 
„Ezen alkotásánál fogva egyetlen épületnek szer­
zője nincs tudva, pedig nagyon megérdemli, hogy 
kitudass ék. Hasonló alkotású torony, mely oly me­
rész és karcsú, oly erős és kecses meg arányos 
volna mint ez, bajosan találtatik másutt.u Az alsó 
folyosóig megyünk fel. Előttünk kitárul Eiga és 
vidéke. A szem legelőbb is a Dunát nézi, honnan 
jő s merre folyik, s követvén útját mintha fejér 
nagy kőfalakba ütköznék, melyek ott el akarják 
rekeszteni a vidéket. A tenger homok-torlatjai azok; 
Dünamunde ott látszik meg, hol a rigai tengeröböl 
a láthatárig ér. A folyó túlsó partján van a Mitau-
előváros ; az innenső parton a belvárost a Sz.-Pé: 

térvár és a Moszkva nevű elővárosok veszik körül. 
Séták, kertek nagy számmal mutatkoznak. A bel-


